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This research aims at analyzing translation equivalence between English
and Japanese (the concept of nearly the same meaning between the original and the translation) from
the linguistic perspective, and thus applying it to translation education.

(1) First, 1 clarified how the original text are manipulated, deleted, or added by identifying
the correspondence between the original text and the translation text. (2) Next, | analyzed what are
observed as the actual equivalence as in each unit of word, phrase, syntax, and information array

including ideology behind the translation manipulation. (3) Lastly, | systematized the real
translation equivalence from the contrastive linguistics, and wrote some papers about it application
to translation education.



“ New sights, new thoughts, new
questions.”
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“ My fellow citizens,”
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